
 

Официальная правовая информация 
Информационно-поисковая система "ЭТАЛОН", 13.06.2022 
Национальный центр правовой информации Республики Беларусь 

 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 

30 декабря 2020 г. № 59 

Об изменении постановления Министерства 
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 
от 2 июня 2017 г. № 24 

На основании пункта 4 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. 
№ 198-З «О радиационной безопасности», подпункта 7.4 пункта 7 Положения 
о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом 
Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство 
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики 
Беларусь от 2 июня 2017 г. № 24 «Об утверждении норм и правил по обеспечению ядерной 
и радиационной безопасности «Требования к составу и содержанию плана мероприятий 
по защите работников АЭС в случае радиационной аварии (внутреннему аварийному 
плану)» следующие изменения: 

из названия слова «Требования к составу и содержанию плана мероприятий по защите 
работников АЭС в случае радиационной аварии (внутреннему аварийному плану)» 
исключить; 

из преамбулы слова «О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным 
ситуациям» исключить; 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Утвердить нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной 

безопасности «Безопасность атомных электростанций. Требования к разработке 
мероприятий по аварийной готовности и реагированию в случае радиационной аварии» 
(прилагаются).»; 

в нормах и правилах по обеспечению ядерной и радиационной безопасности 
«Требования к составу и содержанию плана мероприятий по защите работников АЭС 
в случае радиационной аварии (внутреннему аварийному плану)», утвержденных этим 
постановлением: 

название изложить в следующей редакции: 
«Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности 

«Безопасность атомных электростанций. Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию в случае радиационной аварии»; 

пункт 1 изложить в следующей редакции: 
«1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности (далее – 

Правила) устанавливают технические требования к безопасной эксплуатации АЭС в части 
разработки мероприятий по аварийной готовности и реагированию в случае РА. 
Мероприятия по аварийной готовности и реагированию в случае РА разрабатываются 
эксплуатирующей организацией в составе плана мероприятий по защите персонала 
и населения от радиационной аварии и ее последствий (далее – Внутренний аварийный 
план).»; 

в пункте 2: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«2. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения 

в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 22 июня 2001 г. № 39-З 
«Об аварийно-спасательных службах и статусе спасателя», Законом Республики Беларусь 
от 30 июля 2008 г. № 426-З «Об использовании атомной энергии», Законом Республики 
Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», а также следующие 
термины и их определения:»; 
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в абзаце четвертом слова «атомной электростанции» заменить словом «АЭС»; 
в пункте 3: 
абзац первый после слова «целей» дополнить словом «настоящих»; 
абзацы седьмой, семнадцатый и двадцать четвертый исключить; 
в абзаце четырнадцатом слово «КЦ» заменить словом «СКЦ»; 
в абзаце восемнадцатом слова «атомной электростанции» заменить словом «АЭС»; 
в пункте 5 слова «радиационной аварии» заменить словом «РА»; 
в пункте 6 слова «радиационных аварий», «радиационной аварии» заменить словом 

«РА»; 
пункт 7 изложить в следующей редакции: 
«7. Содержащиеся во Внутреннем аварийном плане мероприятия обязательны 

для всех работников АЭС, а также иных лиц, допущенных в период его действия 
на территорию СЗЗ АЭС в соответствии с установленными процедурами (далее – 
работники).»; 

в пункте 8 слова «согласно документов, обосновывающих» заменить словами «в 
соответствии с документами, обосновывающими»; 

пункт 9 изложить в следующей редакции: 
«9. Внутренний аварийный план корректируется в случаях, указанных в пункте 9 

Положения об условиях и порядке разработки аварийных планов, утвержденного 
постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 27 августа 2010 г. № 1242.»; 

пункт 11 изложить в следующей редакции: 
«11. Внутренний аварийный план вводится в действие одновременно с принятием 

руководителем АЭС или уполномоченным им лицом решения об объявлении состояния 
«Аварийная готовность» или «Аварийная обстановка».»; 

в пункте 13 слова «должностных лиц АЭС и иных работников» заменить словами 
«руководителей и работников АЭС»; 

в пункте 14 слова «должностных лиц» заменить словом «руководителей»; 
название главы 3 изложить в следующей редакции: 

«ГЛАВА 3 
ТРЕБОВАНИЯ К СТРУКТУРЕ ВНУТРЕННЕГО АВАРИЙНОГО ПЛАНА»; 

в пункте 15: 
абзац пятый изложить в следующей редакции: 
«краткая оценка прогнозируемой радиационной обстановки на АЭС, в СЗЗ и ЗН АЭС 

при возникновении РА;»; 
абзацы десятый и одиннадцатый изложить в следующей редакции: 
«мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников и населения 

при объявлении состояния «Аварийная готовность»; 
мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников и населения 

при объявлении состояния «Аварийная обстановка»;»; 
абзац тринадцатый дополнить словами «на АЭС»; 
из абзаца четырнадцатого слова «всех категорий» исключить; 
в пункте 18: 
в абзаце третьем слово «ОЯТ» заменить словами «отработавшего ядерного топлива»; 
в абзаце четвертом слова «ЯМ, ОЯТ и ИИИ» заменить словами «ядерных материалов, 

отработавшего ядерного топлива и источников ионизирующего излучения»; 
в абзаце шестом слова «согласно приложению 1 к настоящим Правилам; в подразделе 

приводится ссылка» заменить словами «в соответствии с пунктами 54 и 55 настоящих 
Правил»; 

в пункте 19: 
в абзаце третьем слова «дорогами республиканского значения» заменить словами 

«республиканскими автомобильными дорогами»; 
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в абзаце четвертом слова «железнодорожной сети» заменить словами 
«железнодорожных путей»; 

абзац шестой изложить в следующей редакции: 
«государственных топографических картах и планах СЗЗ, ЗН, ЗПМ, ЗПСМ и радиусах 

аварийного реагирования, установленных законодательством (разрабатываются в составе 
приложений к Внутреннему аварийному плану).»; 

в пункте 20: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«прогнозах сценариев возникновения проектных и запроектных аварий, в том числе 

тяжелых запроектных аварий;»; 
в абзаце пятом слово «радинуклидном» заменить словом «радионуклидном»; 
в абзаце шестом слова «в том числе, в» заменить словами «в том числе в»; 
в абзаце седьмом: 
после слов «с внутренним АЦ» дополнить абзац словом «АЭС»; 
слова «с внешним АЦ» заменить словами «с внешним АЦ Г»; 
в абзаце восьмом слово «АЦ» заменить словами «АЦ АЭС и АЦ Г»; 
из абзацев четырнадцатого и шестнадцатого слово «(кратко)» исключить; 
в абзаце пятнадцатом: 
слово «радиационного» заменить словом «радиационно»; 
слово «(кратко)» исключить; 
абзацы девятнадцатый и двадцатый изложить в следующей редакции: 
«СИЗ, доступных для использования при ликвидации РА (номенклатура, объем 

и места хранения); 
средствах радиационного контроля, необходимых для использования при ликвидации 

РА (номенклатура, объем и места хранения);»; 
в абзаце двадцать первом слова «медицинских учреждений» заменить словами 

«организаций здравоохранения»; 
в пункте 21: 
в абзаце первом слова «и в СЗЗ» заменить словами «, в СЗЗ и ЗН АЭС»; 
из абзаца второго слова «Республики Беларусь» исключить; 
пункт 22 изложить в следующей редакции: 
«22. Сведения по прогнозируемой обстановке, приводимой в разделе, должны 

наноситься на соответствующие государственные топографические карты и планы: 
площадки АЭС, СЗЗ, ЗН, ЗПМ, ЗПСМ в зависимости от масштабов РА.»; 

в абзаце четвертом пункта 23 слова «Аварийное реагирование» заменить словами 
«Аварийная обстановка»; 

в пункте 25: 
абзац восьмой изложить в следующей редакции: 
«списке абонентов оповещения о состоянии «Аварийная готовность» и «Аварийная 

обстановка» на АЭС и схеме оповещения при угрозе или возникновении РА на АЭС 
(разрабатывается в составе приложений к Внутреннему аварийному плану в соответствии 
с пунктами 59 и 60 настоящих Правил);»; 

в абзаце одиннадцатом слова «пресс-релизов; способы» заменить словами «пресс-
релизов, способы»; 

в абзаце двенадцатом слово «КЦ» заменить словом «СКЦ»; 
в абзаце четырнадцатом слова «требованиями согласно приложению 5 Правил; 

в разделе приводится ссылка» заменить словами «пунктами 61–63 настоящих Правил»; 
в пункте 26: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«порядке приведения в готовность и развертывании в случае угрозы или 

возникновения РА КЧС АЭС, ответственных за выполнение мероприятий по защите 
работников АЭС, сил и средств АЭС (состав, сроки готовности, места развертывания);»; 
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в абзаце пятом слова «6 Правил; в подразделе приводится ссылка» заменить 
цифрой «1»; 

в абзаце шестом слова «7 к настоящим Правилам; в разделе приводится 
соответствующая ссылка» заменить цифрой «2»; 

в абзаце седьмом слова «по форме согласно приложению 8 Правил; в подразделе 
приводится ссылка» заменить словами «в соответствии с пунктом 64 настоящих Правил»; 

в пункте 27: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«27. Раздел «Мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников 

и населения при объявлении состояния «Аварийная готовность» должен содержать 
информацию о (об):»; 

в абзаце четвертом слова «9 Правил; в разделе приводится соответствующая ссылка» 
заменить цифрой «3»; 

в абзаце пятом: 
слово «директора» заменить словом «руководителя»; 
слова «10 Правил; в разделе приводится соответствующая ссылка» заменить 

цифрой «4»; 
в абзаце шестом слова «как: эвакуация; укрытие; обеспечение СИЗ и приборами» 

заменить словами «как эвакуация, укрытие, обеспечение СИЗ и средствами»; 
в абзаце восьмом слова «11 Правил; в разделе приводится соответствующая ссылка» 

заменить цифрой «5»; 
пункт 28 изложить в следующей редакции: 
«28. Раздел «Мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников 

и населения при объявлении состояния «Аварийная обстановка» должен содержать общую 
часть и подразделы: «Действия руководства АЭС, НС АЭС и оперативного персонала при 
объявлении состояния «Аварийная обстановка», «Радиационная защита», «Инженерная 
защита», «Организационно-технические мероприятия по усилению физической защиты 
АЭС в случае РА», «Эвакуационные мероприятия».»; 

в пункте 29: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«29. Общая часть раздела «Мероприятия по обеспечению радиационной безопасности 

работников и населения при объявлении состояния «Аварийная обстановка» должна 
содержать информацию о (об):»; 

в абзаце втором слова «должностных лиц» заменить словами «ответственных 
работников (персонала)»; 

в пункте 30: 
абзацы первый–третий изложить в следующей редакции: 
«30. Подраздел «Действия руководства АЭС, НС АЭС и оперативного персонала при 

объявлении состояния «Аварийная обстановка» раздела «Мероприятия по обеспечению 
радиационной безопасности работников и населения при объявлении состояния 
«Аварийная обстановка» должен содержать информацию о (об): 

действиях НС АЭС при объявлении состояния «Аварийная обстановка», 
направленных на реализацию мероприятий, предусмотренных общей частью раздела 
«Мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников и населения при 
объявлении состояния «Аварийная обстановка»; 

действиях оперативного персонала при объявлении состояния «Аварийная 
обстановка», направленных на реализацию мероприятий, предусмотренных общей частью 
раздела «Мероприятия по обеспечению радиационной безопасности работников 
и населения при объявлении состояния «Аварийная обстановка»;»; 

в абзаце четвертом слово «директора» заменить словом «руководителя»; 
в абзаце пятом слова «11 Правил; в разделе приводится соответствующая ссылка» 

заменить цифрой «5»; 
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в пункте 31 слова «защиты» и «внутреннего и внешнего переоблучения работников, 
а также критериях их проведения (при наличии таких критериев в других разделах плана 
приводится ссылка на такие разделы)» заменить соответственно словами «безопасности» 
и «профессионального облучения работников, превышающего пределы доз облучения»; 

в пункте 32: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«32. В информацию об основных мероприятиях по обеспечению радиационной 

безопасности работников и населения на ранней фазе РА должны быть включены сведения 
о (об):»; 

в абзаце втором слова «укрытие; экстренная эвакуация; применение СИЗ органов 
дыхания и кожных покровов;» заменить словами «укрытие, экстренная эвакуация, 
применение СИЗ органов дыхания и кожных покровов,»; 

в абзаце третьем слова «радиационной аварии» заменить словом «РА»; 
абзац четвертый дополнить словами «местного происхождения»; 
абзац седьмой изложить в следующей редакции: 
«системе радиационного контроля в условиях РА (порядок осуществления, места 

проведения, критерии загрязненности спецодежды, кожных покровов, аварийно-
спасательных средств и транспортных средств, применяемых для проведения АСиДНР);»; 

в абзаце девятом слова «приборов дозиметрического» заменить словами «средств 
радиационного»; 

в пункте 33: 
абзац первый изложить в следующей редакции: 
«33. В информацию об основных мероприятиях по обеспечению радиационной 

безопасности работников и населения на средней фазе РА должны быть включены сведения 
о (об):»; 

в абзаце четвертом слова «приборов дозиметрического» заменить словами «средств 
радиационного»; 

пункт 34 изложить в следующей редакции: 
«34. Меры по обеспечению радиационной безопасности работников и населения 

на поздней фазе РА должны содержать основные планируемые мероприятия и меры 
по защите работников при их проведении. Определение мер по радиационной безопасности 
должно осуществляться на основе задач, при реализации которых может быть нанесен вред 
здоровью работников (выполнение аварийно-восстановительных работ, дезактивация 
загрязненных помещений, зданий и территорий АЭС, сбор и транспортировка 
радиоактивных отходов, реабилитация (при необходимости) загрязненных территорий 
и иные).»; 

в пункте 35: 
в абзаце первом слово «защиты» заменить словом «безопасности»; 
в абзаце третьем слово «укрытия» заменить словами «размещения укрываемых»; 
в абзаце четвертом слова «12 Правил; в разделе приводится соответствующая ссылка» 

заменить цифрой «6»; 
в пункте 36: 
в абзаце первом слова «радиационной защиты» и «должностных лицах» заменить 

соответственно словами «радиационной безопасности» и «работниках (персонале)»; 
в абзаце шестом слова «террористических актов» заменить словами «актов 

терроризма»; 
в пункте 37: 
в абзаце первом слово «защиты» заменить словом «безопасности»; 
в абзаце втором слова «должностных лиц на принятие соответствующего решения;» 

заменить словами «ответственных работников (персонала) на принятие соответствующего 
решения,»; en
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в абзаце восьмом слова «транспорт; средства связи; промежуточные эвакуационные 
пункты и районы временного размещения;» заменить словами «транспорт, средства связи, 
промежуточные эвакуационные пункты и районы временного размещения,»; 

в абзаце девятом слова «обеспечение» и «т.д.» заменить соответственно словами 
«обеспечении» и «иное»; 

в абзаце десятом слова «система» и «обмена» заменить соответственно словами 
«системе» и «обмене»; 

в абзаце одиннадцатом слова «13 Правил; в подразделе приводится соответствующая 
ссылка» заменить цифрой «7»; 

в пункте 39: 
в абзаце третьем слова «алгоритм» и «взаимодействия» заменить соответственно 

словами «алгоритме» и «взаимодействии»; 
в абзаце четвертом слово «порядок» заменить словом «порядке»; 
абзац четвертый пункта 40 изложить в следующей редакции: 
«порядке подготовки в условиях РА решения руководителя ликвидации РА на АЭС 

о проведении АСиДНР или иного документа, формализующего его действия по защите 
работников АЭС;»; 

в пункте 41: 
в абзаце третьем слово «организация» заменить словом «организации»; 
в абзаце девятом слова «14 Правил; в подразделе приводится соответствующая 

ссылка» заменить цифрой «8»; 
в пункте 42: 
в абзаце третьем слова «и должностных лиц» заменить словом «АЭС»; 
в абзаце шестом слова «15 Правил; в подразделе приводится соответствующая 

ссылка» заменить цифрой «9»; 
в абзаце пятом пункта 43 слова «16 Правил; в подразделе приводится 

соответствующая ссылка» заменить цифрами «10»; 
абзац четвертый пункта 44 изложить в следующей редакции: 
«составе основных и дополнительных сил и средств, привлекаемых для ликвидации 

ЧС, вызванных внешним природным воздействием, возникших в ходе РА (разрабатывается 
в составе приложений к Внутреннему аварийному плану в соответствии 
с приложением 11);»; 

в пункте 46: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«организации и порядке проведения радиационной разведки (цель, задачи, концепция 

проведения, территория, в пределах которой она проводится, ответственные 
подразделения, временные рамки);»; 

абзац третий после слова «результатах» дополнить словом «радиационной»; 
абзац седьмой после слова «осуществляющих» дополнить словом «радиационную»; 
в абзаце восьмом слова «18 Правил; в подразделе приводится соответствующая 

ссылка» заменить цифрами «12»; 
в абзацах третьем и четвертом пункта 47 слово «АСДНР» заменить словом 

«АСиДНР»; 
в пункте 48: 
абзац второй изложить в следующей редакции: 
«концепции МТО (основные виды МТО, система оборота МТО, порядок восполнения 

запаса, порядок ремонта и обслуживания);»; 
в абзаце третьем слова «ответственные подразделения» заменить словами 

«ответственных подразделениях»; 
абзац пятый изложить в следующей редакции: 
«перечне средств МТО для выполнения мер, направленных на ликвидацию, 

ограничение или снижение последствий РА на АЭС (разрабатывается в составе 
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приложений к Внутреннему аварийному плану в соответствии с формой согласно 
приложению 13).»; 

в пункте 49: 
в абзаце втором слово «состава» заменить словом «состава,»; 
в абзаце восьмом слова «20 Правил; в подразделе приводится соответствующая 

ссылка» заменить цифрами «14»; 
в пункте 51: 
в абзаце втором слова «выполнения; ответственные» заменить словами «выполнения, 

ответственные»; 
в абзаце четвертом слова «мероприятия; укрытие» заменить словами «мероприятия, 

укрытие»; 
в абзаце первом пункта 52 слова «(в том числе персонала)» заменить словом «АЭС»; 
в пункте 53: 
в абзаце первом слово «Раздел:» заменить словом «Раздел»; 
в абзаце пятом слово «средств» заменить словом «средств,»; 
в абзаце шестом слова «оповещения; систем радиационного контроля;» заменить 

словами «оповещения, систем радиационного контроля,»; 
в абзаце седьмом слова «в Внутренний» заменить словами «во Внутренний»; 
дополнить Правила главами 4–6 следующего содержания: 

«ГЛАВА 4 
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ ПЛАНА ПЛОЩАДКИ АЭС, СЗЗ И ЗН 

54. На плане площадки АЭС должны быть показаны: 
здания и сооружения с указанием потенциальных источников РА на территории АЭС; 
основные инженерные коммуникации; 
ЗПУПД АЭС и убежища (без указания их характеристик); 
места размещения стационарных средств связи; 
место расположения пожарного аварийно-спасательного подразделения; 
медицинский пункт для оказания первичной медицинской помощи пострадавшим; 
периметр площадки АЭС и расположение КПП; 
места сбора персонала; 
места подачи транспортных средств и маршруты эвакуации с площадки АЭС; 
маршруты и рубежи ввода привлекаемых сил для ликвидации последствий РА; 
схемы размещений пунктов радиационного контроля (в том числе АСКРО) и пунктов 

наблюдений радиационного мониторинга; 
пункты выдачи средств радиационного контроля; 
места размещения емкостей со взрывоопасными, легковоспламеняющимися 

и горючими веществами; 
источники водоснабжения; 
условные обозначения. 
55. Планы и схемы соответствующих приложений в электронном и бумажном видах 

должны быть выполнены с указанием масштаба на государственных топографических 
картах и планах. Формат планов и схем, используемых во Внутреннем аварийном плане, 
должен быть A2 или A3 и позволять представлять необходимую информацию 
в соответствии с назначением приложения. 

56. План СЗЗ и ЗН (выполнятся на государственных топографических картах) должен 
отражать: 

границы СЗЗ и ЗН; 
место размещения АЭС; 
границы ограждения площадки АЭС; 
гидротехнические сооружения; 
населенные пункты; 
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субъекты хозяйствования, находящиеся в ЗН АЭС (при наличии); 
защитные сооружения (убежища, противорадиационные укрытия), заглубленные 

и наземные здания и сооружения для защиты работников АЭС; 
автомобильные дороги и железнодорожные пути; 
пункты радиационного контроля, в том числе АСКРО, и пункты наблюдений 

радиационного мониторинга; 
площадки для стоянки вертолетов или места для посадки вертолетов; 
КПП, пункт специальной обработки; 
маршруты ведения радиационной разведки; 
условные обозначения. 

ГЛАВА 5 
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ ПЛАНОВ ЗПМ И ЗПСМ 

57. План ЗПМ (выполняется на государственных топографических картах и планах) 
должен отражать: 

границы ЗПМ; 
КПП на границах ЗПМ; 
маршруты ввода сторонних сил и средств, привлекаемых для ликвидации РА 

на территории АЭС; 
границы территории АЭС; 
границы СЗЗ, ЗН; 
населенные пункты, находящиеся в ЗПМ (при наличии); 
дорожные сооружения; 
субъекты хозяйствования, находящиеся в ЗПМ; 
инфраструктуру для обеспечения эвакуационных мероприятий из ЗПМ; 
инфраструктуру для обеспечения укрытия в ЗПМ; 
инфраструктуру АСКРО. 
58. План ЗПСМ (выполняется на государственных топографических картах и планах) 

должен отражать: 
границы ЗПСМ; 
КПП на границах ЗПСМ; 
населенные пункты, находящиеся в ЗПСМ; 
границы СЗЗ, ЗН АЭС; 
ЗПУПД АЭС, ЗПУПД Г, а также пункты размещения территориальных органов 

Государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций; 
маршруты движения сторонних сил и средств, привлекаемых для ликвидации РА 

на территории АЭС, районы их сосредоточения, рубежи ввода на границах ЗН и СЗЗ; 
инфраструктуру АСКРО; 
инфраструктуру для сбора гидрометеорологических данных; 
инфраструктуру для обеспечения эвакуационных мероприятий маршруты эвакуации, 

пункты эвакуации, КПП, посты регулирования на маршрутах эвакуации; 
автомобильные дороги с твердым покрытием (дороги с твердым покрытием и выходы 

с них на АЭС со всех возможных направлений); 
инфраструктуру для обеспечения санитарной обработки и дезактивационных 

мероприятий; 
условные обозначения. 

ГЛАВА 6 
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СХЕМЫ ОПОВЕЩЕНИЯ ПРИ УГРОЗЕ 

ИЛИ ВОЗНИКНОВЕНИИ РА НА АЭС, СХЕМЫ ОРГАНИЗАЦИИ СВЯЗИ 
И ПЕРЕДАЧИ ИНФОРМАЦИИ ПРИ ВОЗНИКНОВЕНИИ РА, ОБЩЕЙ 

СХЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ СИЛАМИ ДЛЯ ЛИКВИДАЦИИ РА 
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59. Схема оповещения при угрозе или возникновении РА на АЭС должна содержать: 
список ответственных работников (организации), подлежащих оповещению в случае 

объявления состояния «Аварийная готовность» или «Аварийная обстановка»; 
направление оповещения, вид связи и идентификационные данные абонента 

(позывной и (или) телефонный номер); 
последовательность оповещения и временные рамки оповещения; 
способ преимущественного оповещения («А» – с помощью автоматизированной 

системы оповещения; «Р» – вручную (ответственным работником). 
60. Оповещаемые ответственные работники (организации) обозначаются на схеме 

в виде прямоугольников (квадратов) с надписью наименования их должностей 
(организации). 

Например: 
  

  НС АЭС   
  
Направление оповещения оформляется в виде стрелки. 
Например: 
«» или «». 
Временные рамки оповещения обозначаются цифрой или словосочетанием рядом 

со стрелкой, обозначающей направление оповещения. 
Например: 
« немедленно» или «». 
15 мин. 
Идентификационные данные абонента указываются внутри прямоугольника 

(квадрата) с наименованием должности (организации), в котором также указывается 
преимущественный тип оповещения (литеры «А» или «Р»). 

Например: 
  

  Главный инженер АЭС 
тел. номер: 1111111 

  

  
61. Схема организации связи и передачи информации при возникновении РА должна 

содержать графическую часть и пояснения к графической части (текстуальная часть). 
62. Графическая часть схемы организации связи и передачи информации при 

возникновении РА должна содержать основные и резервные средства связи, которые 
размещены на блочном пульте управления, резервном пульте управления, в ЗПУПД АЭС, 
ЗПУПД Г, ППУ руководителя ликвидации РА и используются для связи с организациями 
(их подразделениями), привлекаемыми в случае угрозы или возникновения РА. 

63. Пояснение к графической части (текстуальная часть) схемы организации связи 
и передачи информации при возникновении РА должно содержать описание организации: 

передачи данных (информационные потоки, основное коммуникационное 
и серверное оборудование, обеспечивающее представление технологических 
и радиационных параметров о работе АЭС в АЦ АЭС, АЦ Г и СКЦ); 

радиосвязи АЭС (радиочастоты позывных и абонентов, в том числе и организацию 
радиосвязи с привлекаемыми силами и средствами для проведения АСиДНР). 

64. Общая схема управления силами для ликвидации РА должна содержать 
информацию о(об): 

64.1. структурных подразделениях и (или) ответственных работниках АЭС, а также 
иных организаций, привлекаемых для ликвидации РА. Для привлекаемых сторонних сил 
и средств допускается указывать обобщенное наименование организации и (или) 
наименование структурного подразделения организации, непосредственно 
задействованного для ликвидации РА, и (или) наименование подразделения организации, 
выполняющего функции по координации привлекаемых сил и средств; 
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64.2. направлениях управления (подчиненности): 
64.2.1. видах связи и идентификационных данных абонента (позывной и (или) 

телефонный номер); 
64.2.2. условных обозначениях, которые наносятся на общую схему управления 

силами для ликвидации РА в следующем виде: 
структурное подразделение (ответственный работник, организация) указывается 

внутри прямоугольника (квадрата) с указанием наименования его должности 
(организации). 

Например: 
  

  Руководитель 
ликвидации РА 

  

  
направление управления (подчиненность) оформляется в виде стрелки. 
Например: 
«»; 
идентификационные данные абонента указываются внутри прямоугольника 

(квадрата) с наименованием должности (структурного подразделения, организации). 
Например: 
  

  Минздрав,  
тел. номер: 
1111111* 

  

  
______________________________ 

* В качестве идентификационных данных приводятся сведения относительно подразделения 
организации, непосредственно участвующего в ликвидации РА, или подразделения, выполняющего функции 
по координации сил и средств такой организации непосредственно на месте РА.»; 

приложения 1–5 и 8 исключить; 
в приложении 6 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 1 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Состав и оснащение сил и средств для ликвидации РА»; 
в названии графы 5 слово «СИЗОД» заменить словами «средства индивидуальной 

защиты органов дыхания»; 
в названии графы 6 слово «СИЗК» заменить словами «средства индивидуальной 

защиты кожных покровов»; 
в названии графы 8 слова «Приборы дозиметрического» заменить словами «Средства 

радиационного»; 
в приложении 7 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 2 
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к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«План-график приведения в готовность органов управления и сил АЭС»; 
в приложении 9 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 3 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Календарный план-график действий НС АЭС при угрозе и возникновении РА 

на АЭС»; 
в подстрочном примечании к таблице слово «должностного» заменить словом 

«ответственного»; 
в приложении 10 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 4 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Календарный план-график действий руководителя АЭС при угрозе и возникновении 

РА»; 
в приложении 11 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 5 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
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название изложить в следующей редакции: 
«Календарный план-график проведения основных мероприятий в случае аварии 

на АЭС»; 
слова «Чрезвычайные ситуации» заменить словом «ЧС»; 
в приложении 12 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 6 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Расчет размещения укрываемых работников АЭС»; 
в приложении 13 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 7 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Календарный план-график проведения эвакуационных мероприятий»; 
слова «радиационной аварии» заменить словом «РА»; 
слова «Чрезвычайные и иные нештатные ситуации» заменить словом «ЧС»; 
в приложении 14 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 8 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Данные по составу, оснащению сил и средств, привлекаемых для ликвидации РА 

на АЭС»; 
в приложении 15 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 9 
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к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Данные по составу сил и средств, привлекаемых для тушения пожара, возникшего 

в ходе РА»; 
в приложении 16 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 10 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Данные по составу сил и средств, привлекаемых для ликвидации аварий с выбросом 

(разливом) опасных химических веществ, возникших в ходе РА»; 
в приложении 17 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 11 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Данные по составу основных и дополнительных сил и средств, привлекаемых 

для ликвидации ЧС, вызванных внешним природным воздействием, возникших в ходе РА»; 
в приложении 18 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 12 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
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«Данные по составу сил и средств для проведения радиационной разведки»; 
в названии графы 1 слова «Наименование формирования, принадлежность» заменить 

словами «Наименование формирования, подчиненность»; 
в названии графы 8 слово «показателей» заменить словом «данных»; 
в приложении 19 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 13 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Перечень средств МТО для выполнения мер, направленных на ликвидацию, 

ограничение или снижение последствий РА на АЭС»; 
слово «приборы» заменить словом «средства»; 
в приложении 20 к этим нормам и правилам: 
гриф приложения изложить в следующей редакции: 
  
  «Приложение 14 

к нормам и правилам по обеспечению 
ядерной и радиационной безопасности 
«Безопасность атомных электростанций. 
Требования к разработке мероприятий 
по аварийной готовности и реагированию 
в случае радиационной аварии»;  

  
после грифа приложения дополнить словом «Форма»; 
название изложить в следующей редакции: 
«Данные по расчету транспортного обеспечения эвакуационных мероприятий 

с площадки АЭС»; 
в названии графы 4 слова «ответственных должностных лиц» заменить словами 

«ответственных лиц»; 
в названии графы 5 слова «Госавтоинспекции» и «ответственного должностного 

лица» заменить соответственно словами «ГАИ» и «ответственного лица»; 
в названии графы 6 слова «подразделение (должностного лица)» заменить словами 

«подразделения (лица)». 
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования. 
  

Первый заместитель Министра А.Ф.Худолеев 
  
СОГЛАСОВАНО 
Комитет государственной безопасности 
Республики Беларусь 
  
Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь 
  
Министерство здравоохранения 
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Республики Беларусь 
  
Министерство природных ресурсов и охраны  
окружающей среды Республики Беларусь 
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